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Thi Nam, 23-7-2026. Nam A
Tuan 16 Thwong Nién

Mt 13, 10-17 Matthew 13:10-17

Mit anh em that c6 phic vi dwgc thiy, tai anh em that ¢é phiic, vi dwoc nghe (Mt 13,16)

A high school teacher stands before her class.
Some students are chatting with one another.
Many are looking at their phones. A couple of
drowsy souls are nodding off. Only a handful
are attuned to what the teacher is saying. For
them, there is a sense of openness and a hope
that what they are hearing is important.

This scene plays out wherever humans
gather—whether in conference rooms, in
family visits, in churches, or even online.
Staying focused can be a challenge; even Jesus
knew that not everyone was listening carefully
to his words. That’s why, in an echo of the
Beatitudes, he calls “blessed” those who
actively look and listen to him (Matthew
13:16).

But before he speaks this blessing, Jesus
quotes the prophet Isaiah to explain why some
people “hear but [do] not understand” and why
they “look but never see” (Matthew 13:14). He
says that the issue is not with their ears or eyes.
Instead, he says, “Gross is the heart of this
people” (13:15). Because they have closed off
their hearts, they have become incapable of
seeing and hearing what is right in front of
them.

We can read this passage only as a
condemnation of those whose hearts have
become “gross,” but that would be too limiting.
There is also an invitation here. If we can learn
to become active listeners and observers of the
Lord, we’ll begin to receive “knowledge of the
mysteries of the Kingdom of heaven”
(Matthew 13:11). We’ll receive insights into
the mind of God. We’ll come to understand the
ways sin has clouded our thinking or darkened
our hearts. And most important, we’ll come to

Mot gido vién trung hoc ding trudc 16p. Mot
s6 hoc sinh dang tro chuyén véi nhau. Nhiéu
em dang nhin vao dién thoai. Mot vai em budn
ngu dang gat gu. Chi mét sb it cha y dén nhiing
gi gido vién dang néi. DBdi véi ho, cd mot cam
gi4c coi mé va hy vong rang nhitng gi ho dang
nghe la quan trong.

Canh tuong nay dién ra & bat ci noi nao con
nguoi tu tap—cho du trong phong hop, trong
cac cudc tham viéng gia dinh, trong nha tho,
hay tham chi 14 truc tuyén. Giir sy tap trung co
thé 12 mot thach thuc; ngay ca Chiua Giésu
cling biét rang khong phai ai ciing chim chu
ling nghe 101 Ngai. D6 1a 1y do tai sao, nhu 1oi
nhic lai trong Bai Giang Trén Nui, Ngai goi
nhitng nguoi tich cyc nhin va lang nghe Ngai
1 “phude” (Mt 13,16).

Nhung trudgc khi noéi loi chic phac nay, Chua
Giésu trich dan tién tri Isaia d¢ giai thich tai
sa0 mot s6 nguoi “nghe ma khong hiéu” va tai
sa0 ho “nhin ma khong thay” (Mt 13,14). Ngai
noi rang van dé khong phai ¢ tai hay mét cua
ho. Thay vao do, Ngai nodi, “Long dan nay that
chai san” (13,15). Vi ho da khép kin trai tim
minh, ho trd nén khdng thé nhin thay va nghe
thay nhiing gi dang & ngay trugc mat.

Chung ta c6 thé chi hiéu doan Kinh Thanh nay
nhu mét 10i 1én &n nhimg ngudi ¢ tim long da
tré nén “ghé tom”, nhung nhu vay thi qua han
hep. O diy ciing c6 mot 1oi moi goi. Néu
chiing ta hoc cach trg thanh nhimg nguoi ling
nghe va quan sét tich cuc Chua, ching ta s& bat
dau nhan dwoc “sy hiéu biét vé nhimg diéu
mau nhiém caa Nudéc Troi” (Mt 13,11). Chlng
ta s& nhan duoc su hiéu biét su sic vé tam tri
cua Thién Chda. Chlng ta s& hiéu dugc cach
t6i 16i da lam lu mo suy nghi hogc lam tdi tim
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see how God’s love undergirds everything he
has ever done.

So listen closely and look carefully when you
are praying and reading Scripture. Welcome
Jesus into your heart and ask him to let you
sense his presence with you personally. Don’t
let guilt or sin or boredom get in the way. Slow
down and take your time; don’t rush through
your prayer. Tell yourself that the words you
are reading can speak to you and your
situation. And trust that the God who loves you
wants to speak to you!

“Lord, open my eyes and my ears to you!”

trai tim chung ta. Va quan trong nhat, ching ta
sé thay tinh yéu cua Thién Chda la nén tang
cua moi viéc Ngai da lam.

Vi vy, hdy ling nghe ki va quan sat can than
khi ban cau nguyén va doc Kinh Théanh. Hay
chao doén Chia Giésu vao 1ong ban va cau xin
Ngai cho ban cam nhan su hién dién cta Ngai
mot cach ca vi. Pung dé toi 13i, su budn chan
can tro ban. Hdy cham lai va danh thoi gian;
dung voi vang trong loi cau nguyén cua ban.
Hay ty nhu rang nhing 10i ban dang doc c6 thé
noi voi ban va hoan canh cua ban. Va hay tin
rang Thién Chua, Pang yéu thuong ban, muén
noi chuyén vai ban!

Lay ChGa, xin m& mét va tai con dé nghe
Chua!

i Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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